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USB-C Charging Port
Power Button
LED Indicator
Volume Adjustment Buttons
Multifunction Button
• Playback Control
• Bluetooth Functions
Microphone
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CONTROLS

2s 5s

Play / Pause

Siri  / Google Assistant

Answer / Hang up Call 

Reject Call

x1

2s

x1

x1x1

2S

Volume Increase / Volume Decrease 

Master ResetOn / Off 

Next Track  / Previous Track  

VOICE PROMPT
ON

VOICE PROMPT
OFF



Solid White Bluetooth Paired

Blinking White Bluetooth Pairing

BLUETOOTH® PAIRING

x2

x2

Broadcast mode lets the speaker receive audio from 
a broadcasting source without manual pairing. 
Simply enable the mode on the speaker, and it will 
automatically connect to nearby audio broadcasts. This 
allows for synchronized audio across multiple supported 
devices, perfect for sharing music or announcements.

Broadcast Mode

Blinking White 

x2
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DOWNLOAD

Set up your product and more 
with the Creative app.

Download the Creative app from:

            iOS App Store                        

Google Play Store

TECHNICAL SUPPORT

TECHNICAL SPECIFICATIONS

For support, visit the following links:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Bluetooth Version: Bluetooth 5.3
Operating Frequency: 2402‒2480 MHz
Maximum RF Output Power: 9 dBm
Input:  5V  1A
Lithium-Ion Battery Rating: 3.7V / 1000 mAh (3.7Wh)
Battery’s Maximum Charging Voltage: 4.3V
Max Operating Temperature: 45°C
IP Rating: IP67

The power delivered by the charger must be between the 
minimum 2.5 Watts required by the radio equipment and a 
maximum of 5 Watts to achieve the maximum charging speed.



PRODUCT REGISTRATION AND WARRANTY
Registering your product ensures you receive the most appropriate service and product support 
available. You can register your product at creative.com/register. Please note that your 
warranty rights are not dependent on registration.
Creative warrants the included Creative-branded hardware product (the “Product”) against 
defects in materials and workmanship (“Defect(s)”) for twelve (12) months (for the European 
Union, twenty-four (24) months (excluding all wear and tear), subject to certain exceptions as 
stated in the EU Directive 1999/44/EC) from the date of purchase. The Creative Limited Hardware 
Warranty (the “Warranty”) does not cover (but not limited to) consumable parts, such as batteries 
or protective coatings that, due to their nature, tend to diminish over time; normal wear and tear, 
accidents or misuse. You must provide Creative proof of original purchase of the Product by a 
dated itemized receipt to be eligible for the Warranty. If a Defect arises and a valid claim is received 
during the applicable Warranty Period, Creative will at its sole option, service the Product at no 
charge using new or refurbished replacement parts at our sole discretion. Warranty benefits are 
in addition to rights provided under local consumer laws. 
For Australia only: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have 
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure. Goods presented for repair may be replaced by refurbished goods 
of the same type rather than being repaired. Refurbished parts may be used to repair the goods. 
[Address: Creative Technology Ltd, 31 International Business Park, #03-01, Singapore 609921. 
Telephone: +65 6895 4101 (standard international call charges apply.)]

[IT] REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO E GARANZIA 
Tutti i termini e le informazioni dettagliate sulla garanzia sono 
disponibili visitando sul sito creative.com/compliance/
MUVOFlex o eseguendo la scansione del codice QR.
[ES] REGISTRO Y GARANTÍA DEL PRODUCTO 
Para consultar todas las condiciones y la información 
detallada sobre la garantía, visite creative.com/compliance/
MUVOFlex o escanee el código QR.
[NL] PRODUCTREGISTRATIE EN GARANTIE 
Voor de volledige voorwaarden en gedetailleerde garantie-
informatie, ga naar creative.com/compliance/MUVOFlex 
of scan de QR-code.
[PL] REJESTRACJA PRODUKTU I GWARANCJA 
Wszystkie warunki gwarancji i szczegółowe informacje o niej 
można znaleźć pod adresem creative.com/compliance/
MUVOFlex. Dostęp do nich można też uzyskać, skanując 
poniższy kod QR.
[NO] PRODUKTREGISTRERING OG GARANTI 
For fullstendige vilkår og detaljert informasjon om garantien, besøk 
creative.com/compliance/MUVOFlex eller skann QR-koden.
[FI] TUOTTEEN REKISTERÖINTI JA TAKUU 
Katso kaikki ehdot ja takuun tarkat tiedot osoitteesta creative.
com/compliance/MUVOFlex tai skannaa QR-koodi.
[SV] PRODUKTREGISTRERING OCH GARANTI 
För fullständiga villkor och detaljerad information om 
garantin, besök creative.com/compliance/MUVOFlex eller 
skanna QR-koden.
[DA] PRODUKTREGISTRERING OG GARANTI 
For de fulde vilkår og detaljerede oplysninger om garantien, 
besøg venligst creative.com/compliance/MUVOFlex eller 
scan QR-koden.
[CZ] REGISTRACE PRODUKTU A ZÁRUKA 
Kompletní podmínky a podrobné informace o záruce najdete 
na adrese creative.com/compliance/MUVOFlex nebo po 
naskenování QR kódu.

[SK] REGISTRÁCIA PRODUKTU A ZÁRUKA 
Úplné podmienky a podrobné informácie o záruke nájdete 
na adrese creative.com/compliance/MUVOFlex alebo po 
naskenovaní kódu QR.
[EL] ΕΓΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗ 
Για τους πλήρεις όρους και λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά 
με την εγγύηση, παρακαλούμε επισκεφθείτε την ιστοσελίδα 
creative.com/compliance/MUVOFlex ή σαρώστε τον 
κωδικό QR.
[RU] РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДУКТА И ГАРАНТИЯ 
Посетите creative.com/compliance/MUVOFlex чтобы 
ознакомиться с руководством пользователя, сведениями 
о безопасности и стандартах, информацией об ErP и 
инструкцией по безопасному извлечению аккумулятора, 
которая предназначена исключительно для сторонних 
специалистов с профессиональной квалификацией. 
Посетите creative.com/support/MUVOFlex по вопросам 
поддержки вашего устройства.
[JP] 製品登録および保証 
保証規定や詳細情報は creative.com/compliance/
MUVOFlex を参照するか、qr コードをスキャンして下さい。
[CS] 产品注册与保修 
有关保修的完整条款和详细信息，请访问 
creative.com/compliance/MUVOFlex 或扫描二维码。
[CT] 產品註冊與保固 
有關保固的完整條款和詳細資訊，請訪問 
creative.com/compliance/MUVOFlex或掃描二維碼。
[KO] 제품 등록 및 보증 
보증에 대한 전체 조건 및 자세한 정보는, 
creative.com/compliance/MUVOFlex 을 참조하거나 QR 
코드를 스캔하십시오.
[TR] ÜRÜN KAYDI VE GARANTI 
Garanti ile ilgili tüm şartlar ve ayrıntılar için lütfen  
creative.com/compliance/MUVOFlex adresini ziyaret edin 
veya QR kodunu tarayın.

[EN]  For the full terms and detailed information on the 
Warranty, please visit creative.com/compliance/MUVOFlex, 
or scan the QR code. A printed copy is available upon request 
to Creative Labs, Inc., 2033 Gateway Place, Suite 500, San 
Jose, CA 95110. 
[DE] PRODUKTREGISTRIERUNG UND GARANTIE 
Die vollständigen Bedingungen und detaillierte Informationen 
über die Garantie finden Sie unter creative.com/compliance/
MUVOFlex oder indem Sie den QR-Code scannen.

[FR] ENREGISTREMENT ET GARANTIE DU PRODUIT 
Pour obtenir les conditions complètes et des informations détaillées sur la garantie, veuillez 
consulter le site suivant creative.com/compliance/MUVOFlex ou scanner le code QR.
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DE
ÜBERBLICK
1) USB-C Ladeanschluss

2) Einschaltknopf
3) LED-Anzeige
4) Tasten für die Lautstärkeregelung
5) Multifunktionstaste

• Wiedergabesteuerung
• Bluetooth-Funktionen

6) Mikrofon

BEDIENELEMENTE

Einschalten / 
Ausschalten2 s

Master-Reset
5s

x1

2 s

Wiedergabe / Pause  
Annehmen / Auflegen des Anrufs

Siri / Google Assistant | Anruf ablehnen

Volumenzunahme / Volumenabnahme 

Nächster Titel / Vorheriger Titel  

x1

2 s

x1x1 SPRACHANSAGE
EIN

SPRACHANSAGE
AUS

Niedriger Batteriestand ‒ Rot blinkend
Aufladen ‒ Dauerrot 
Vollständig aufgeladen ‒ LED aus

(a)

(b)

(C)



Bluetooth-Kopplung ‒ Weiß blinkend
Bluetooth gepaart ‒ Massivweiß

Im Rundfunkmodus kann der Lautsprecher Audio von einer 
Rundfunkquelle empfangen, ohne dass eine manuelle 
Kopplung erforderlich ist. Aktivieren Sie einfach den Modus 
am Lautsprecher, und er verbindet sich automatisch mit 
Audioübertragungen in der Nähe. Dies ermöglicht die 
Synchronisierung von Audiosignalen über mehrere unterstützte 
Geräte hinweg und ist ideal für die gemeinsame Nutzung von 
Musik oder Durchsagen.

Rundfunkmodus

BLUETOOTH-KOPPLUNG

Blinken Weiß x2
x2

x2

DE

HERUNTERLADEN
Richten Sie Ihr Produkt und mehr mit der Creative-App ein.
Laden Sie die Creative-App herunter:
iOS App Store 
Google Play Store

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG
Unterstützung erhalten Sie unter den folgenden Links:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Bluetooth-Version: Bluetooth 5.3
Betriebsfrequenz: 2402‒2480 MHz
Maximale RF-Ausgangsleistung: 9 dBm
Eingang:  5V  1A
Lithium-Ionen-Akku Bewertung: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Maximale Ladespannung der Batterie: 4,3 V
Maximale Betriebstemperatur: 45°C
IP-Bewertung: IP67

Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen mindestens 
2,5 Watt, die vom Funkgerät benötigt werden, und maximal 5 Watt 
liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
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FR
APERÇU
1) Port de chargement USB-C

2) Bouton d'alimentation
3) Indicateur LED
4) Boutons d'ajustement du volume
5) Bouton multifonction

• Contrôle de la lecture
• Fonctions Bluetooth

6) Microphone

COMMANDES

Marche / Arrêt
2 s

Réinitialisation 
générale5 s

x1

2 s

Lecture / Pause 
Répondre / Raccrocher l'appel

Siri / Google Assistant | Refuser l'appel

Augmentation du volume / 
Diminution du volume 

Piste suivante / Piste précédente  

x1

2 s

x1x1 MESSAGE VOCAL
ON

MESSAGE VOCAL
OFF

Batterie faible ‒ Rouge clignotant
Chargement ‒ Rouge fixe 
Chargement complet ‒ DEL éteinte

(a)

(b)

(C)



Appairage Bluetooth ‒ Blanc clignotant
Bluetooth appairé ‒ Blanc uni

Le mode diffusion permet au haut-parleur de recevoir de l'audio 
à partir d'une source de diffusion sans qu'il soit nécessaire de 
l'appairer manuellement. Il suffit d'activer le mode sur le haut-
parleur pour qu'il se connecte automatiquement aux émissions 
audio à proximité. Cela permet de synchroniser l'audio sur 
plusieurs appareils pris en charge, ce qui est idéal pour partager 
de la musique ou des annonces.

Mode Diffusion

APPAIRAGE BLUETOOTH

Blanc clignotant x2
x2

x2

FR

TÉLÉCHARGER
Configurez votre produit et bien plus encore grâce à 
l'application Creative.
Téléchargez l'application Creative à partir de :
iOS App Store 
Google Play Store

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

SUPPORT TECHNIQUE
Pour obtenir de l'aide, visitez les liens suivants :
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Version Bluetooth : Bluetooth 5.3
Fréquence de fonctionnement : 2402‒2480 MHz
Puissance de sortie RF maximale : 9 dBm
Entrée :  5V  1A
Batterie Lithium-Ion : 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Tension de charge maximale de la batterie : 4,3 V
Température de fonctionnement max : 45°C
Indice de protection : IP67

La puissance fournie par le chargeur doit être comprise entre 
un minimum de 2,5 watts requis par l’équipement radio et un 
maximum de 5 watts pour atteindre la vitesse de charge maximale.
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IT
PANORAMICA
1) Porta di ricarica USB-C

2) Pulsante di accensione
3) Indicatore LED
4) Pulsanti di regolazione del volume
5) Pulsante multifunzione

• Controllo di riproduzione
• Funzioni Bluetooth

6) Microfono

COMANDI

Accensione / 
Spegnimento2 s.

Ripristino delle 
impostazioni 
predefinite5 s.

x1

2 s.

Riproduzione / Pausa  
Risposta / Riaggancio della chiamata

Siri / Assistente Google  
Rifiuta chiamata

Aumento / Diminuzione del volume 

Traccia successiva / Traccia precedente  

x1

2 s.

x1x1 MESSAGGI VOCALI
ON

MESSAGGI VOCALI
OFF

Batteria scarica ‒ Rosso lampeggiante
Carica ‒ Rosso fisso 
Completamente carico ‒ LED spento

(a)

(b)

(C)



Accoppiamento Bluetooth ‒ Bianco lampeggiante
Bluetooth accoppiato ‒ Bianco pieno

La modalità Broadcast consente al diffusore di ricevere l'audio 
da una sorgente di trasmissione senza doverlo accoppiare 
manualmente. È sufficiente attivare la modalità sul diffusore 
per connettersi automaticamente alle trasmissioni audio 
nelle vicinanze. In questo modo è possibile ottenere un 
audio sincronizzato su più dispositivi supportati, perfetto per 
condividere musica o annunci.

Modalità Broadcast

ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH

Bianco lampeggiante x2
x2

x2

IT

SCARICARE
Configurate il vostro prodotto e molto altro ancora 
con l'app Creative.
Scarica l'applicazione Creative da:
App Store iOS 
Google Play Store

SPECIFICHE TECNICHE

ASSISTENZA TECNICA
Per ricevere assistenza, visitate i seguenti link:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Versione Bluetooth: Bluetooth 5.3
Frequenza operativa: 2402‒2480 MHz
Potenza di uscita RF massima: 9 dBm
Ingresso:  5V  1A
Batteria agli ioni di litio: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Tensione massima di carica della batteria: 4,3V
Temperatura massima di funzionamento: 45°C
Grado di protezione IP: IP67

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra un 
minimo di 2,5 watt richiesti dall’apparecchiatura radio e un massimo 
di 5 watt per ottenere la massima velocità di carica.
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ES
INFORMACIÓN GENERAL
1) Puerto de carga USB-C

2) Botón de encendido
3) Indicador LED
4) Botones de ajuste de volumen
5) Botón multifunción

• Control de reproducción
• Funciones Bluetooth

6) Micrófono

CONTROLES

Encendido / 
Apagado2 segundos

Reinicio maestro
5 segundos

x1

2 segundos

Reproducir / Pausa | Contestar / Colgar Llamada

Siri / Asistente de Google | Rechazar llamada

Aumento / Disminución del volumen 

Pista siguiente / Pista anterior  

x1

2 segundos

x1x1 INDICACIÓN DE VOZ
ENCENDIDO

INDICACIÓN DE VOZ
APAGADO

Batería baja ‒ Rojo intermitente
Cargando ‒ Rojo fijo 
Totalmente cargado ‒ LED apagado

(a)

(b)

(C)



Emparejamiento Bluetooth ‒ Blanco intermitente
Emparejado Bluetooth ‒ Blanco sólido

El modo de emisión permite al altavoz recibir audio de una 
fuente de emisión sin necesidad de emparejarlo manualmente. 
Sólo tienes que activar el modo en el altavoz y se conectará 
automáticamente a las emisiones de audio cercanas. Esto permite 
sincronizar el audio en varios dispositivos compatibles, lo que 
resulta perfecto para compartir música o anuncios.

Modo de emisión

EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH

Blanco parpadeante x2
x2

x2

ES

DESCARGAR
Configura tu producto y mucho más con la aplicación Creative.
Descarga la aplicación Creative desde:
iOS App Store 
Google Play Store

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

ASISTENCIA TÉCNICA
Para obtener soporte, visite los siguientes:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Versión Bluetooth: Bluetooth 5.3
Frecuencia operativa: 2402‒2480 MHz
Potencia máxima de salida de RF: 9 dBm
Entrada:  5V  1A
Capacidad de la batería de iones de litio: 3.7 V / 1000 mAh (3.7 Wh)
Tensión máxima de carga de la batería: 4.3 V
Temperatura máxima de funcionamiento: 45°C
Clasificación IP: IP67

La potencia entregada por el cargador debe estar entre un 
mínimo de 2,5 vatios requeridos por el equipo de radio y un 
máximo de 5 vatios para alcanzar la velocidad máxima de carga.
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NL
OVERZICHT
1) USB-C oplaadpoort

2) Aan/uit-knop
3) LED-indicator
4) Knoppen voor volumeregeling
5) Multifunctionele knop

• Afspeelbesturing
• Bluetooth-functies

6) Microfoon

BEDIENINGEN

In-/uitschakelen
2 s

Volledige reset
5 s

x1

2 s

Gesprek / pauzeren  
Gesprek beantwoorden / ophangen

Siri / Google Assistent | Gesprek weigeren

Volumestijging / Volumedaling 

Volgende track / vorige track  

x1

2 s

x1x1 SPRAAKINSTRUCTIE
AAN

SPRAAKINSTRUCTIE
UIT

Batterij bijna leeg ‒ Knippert rood
Opladen ‒ Continu rood 
Volledig opgeladen ‒ LED uit

(a)

(b)

(C)



Bluetooth koppelen ‒ Wit knipperen
Bluetooth gekoppeld ‒ Continu Wit

Met de uitzendmodus kan de luidspreker audio ontvangen van 
een uitzendingsbron zonder handmatige koppeling. Schakel de 
modus gewoon in op de luidspreker en hij maakt automatisch 
verbinding met audio-uitzendingen in de buurt. Dit zorgt voor 
gesynchroniseerde audio op meerdere ondersteunde apparaten, 
perfect voor het delen van muziek of aankondigingen.

Uitzendmodus

BLUETOOTH-KOPPELING

Knipperend wit x2
x2

x2

NL

DOWNLOAD
Stel je product en meer in met de Creative-app.
Download de Creative-app van:
iOS App Store 
Google Play Store

TECHNISCHE SPECIFICATIES

TECHNISCHE ONDERSTEUNING
Ga voor ondersteuning naar de volgende koppelingen:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Bluetooth-versie: Bluetooth 5.3
Werkfrequentie: 2402‒2480 MHz
Maximaal RF-uitgangsvermogen: 9 dBm
Ingang:  5V  1A
Lithium-Ion batterijclassificatie: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Maximale laadspanning batterij: 4,3V
Max. bedrijfstemperatuur: 45°C
IP-classificatie: IP67

Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd, moet tussen 
minimaal 2,5 watt, vereist door de radioapparatuur, en maximaal 
5 watt liggen om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.
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NO
OVERSIKT
1) USB-C ladeport

2) Strømknapp
3) LED-indikator
4) Volumjusteringsknapper
5) Multifunksjonsknapp

• Avspillingskontroll
• Bluetooth-funksjoner

6) Mikrofon

BETJENING

Slå på / av
2 s

Master Reset
5 s

x1

2 s

Spill av / Sett på pause | Svar / Legg på anrop

Siri / Google Assistant | Avvis anrop

Volumøkning/volumreduksjon 

Neste spor / Forrige spor  

x1

2 s

x1x1 TALEMELDING
PÅ

TALEMELDING
AV

Lavt batterinivå ‒ blinker rødt
Lading ‒ fast rødt 
Fulladet ‒ LED slukket

(a)

(b)

(C)



Bluetooth-paring ‒ blinker hvitt
Bluetooth paret ‒ fast hvit

Med kringkastingsmodus kan høyttaleren motta lyd fra en 
kringkastingskilde uten manuell paring. Bare aktiver modusen 
på høyttaleren, så kobler den seg automatisk til lydsendinger i 
nærheten. Dette gir synkronisert lyd på tvers av flere støttede 
enheter, perfekt for deling av musikk eller kunngjøringer.

Kringkastings-modus

BLUETOOTH SAMMENKOBLING

Blinker hvitt x2
x2

x2

NO

LAST NED
Konfigurer produktet ditt og mer med Creative-appen.
Last ned Creative-appen fra :
iOS App Store 
Google Play Store

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

TEKNISK STØTTE
For støtte, besøk følgende lenker:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Bluetooth-versjon: Bluetooth 5.3
Driftsfrekvens: 2402‒2480 MHz
Maksimal RF-utgangseffekt: 9 dBm
Inngang:  5V  1A
Litium-ion batterieffekt: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Batteriets maksimale ladespenning: 4,3V
Maks driftstemperatur: 45°C
IP-klassifisering: IP67

Effekten levert av laderen må være mellom minimum 2,5 watt 
som kreves av radioutstyret og maks 5 watt for å oppnå maksimal 
ladningshastighet.
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SV
ÖVERSIKT
1) USB-C laddningsport

2) Strömknapp
3) LED-indikator
4) Volymjusteringsknappar
5) Multifunktionsknapp

• Uppspelningskontroll
• Bluetooth-funktioner

6) Mikrofon

KONTROLLER

Ström på / av
2 sek.

Huvudåterställning
5 sek.

x1

2 sek.

Spela / Pausa | Svara / Lägg på samtal

Siri / Google Assistant | Avvisa samtal

cVolymökning / Volymminskning 

Nästa spår / Föregående spår  

x1

2 sek.

x1x1 RÖSTPROMPT
PÅ

RÖSTPROMPT
AV

Svagt batteri ‒ blinkar rött
Laddning ‒ fast röd 
Fulladdat ‒ LED släckt

(a)

(b)

(C)



Bluetooth-parning ‒ blinkar vitt
Bluetooth-parad ‒ Solid vit

Med sändningsläget kan högtalaren ta emot ljud från en 
sändningskälla utan manuell parkoppling. Aktivera helt enkelt 
läget på högtalaren så ansluter den automatiskt till närliggande 
ljudsändningar. Detta möjliggör synkroniserat ljud över flera 
enheter som stöds, perfekt för att dela musik eller meddelanden.

Sändningsläge

BLUETOOTH -PARNING

Blinkar vitt x2
x2

x2

SV

LADDA NER
Konfigurera din produkt och mycket mer med Creative-appen.
Ladda ner Creative-appen från:
iOS App Store 
Google Play Store

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

TEKNISKT STÖD
För support, besök följande länkar:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Bluetooth-version: Bluetooth 5.3
Driftsfrekvens: 2402‒2480 MHz
Maximal RF-utgångseffekt: 9 dBm
Ingång:  5V  1A
Litiumjonbatteri med hög kapacitet: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Batteriets maximala laddningsspänning: 4,3 V
Max driftstemperatur: 45°C
IP-klassning: IP67

Effekten som levereras av laddaren måste vara mellan minst 2,5 
watt som krävs av radioutrustningen och högst 5 watt för att 
uppnå maximal laddningshastighet.
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FI
ESITTELY
1) USB-C-latausportti

2) Virtapainike
3) LED-ilmaisin
4) Äänenvoimakkuuden säätöpainikkeet
5) Monitoimipainike

• Toiston ohjaus
• Bluetooth-toiminnot

6) Mikrofoni

SÄÄTIMET

Virta päälle/
pois päältä2 s

Tehdasasetukset
5 s

x1

2 s

Toista / Keskeytä | Vastaa / Lopeta puhelu

Siri / Google Assistant | Hylkää puhelu

cVolyymin lisäys / volyymin vähennys 

Seuraava kappale / Edellinen kappale  

x1

2 s

x1x1 ÄÄNIKEHOTE
PÄÄLLÄ

ÄÄNIKEHOTE
POIS PÄÄLTÄ

Akku vähissä ‒ vilkkuu punaisena
Lataus ‒ kiinteä punainen 
Täysin ladattu ‒ LED pois päältä

(a)

(b)

(C)



Bluetooth-pariliitoksen muodostaminen ‒ 
Vilkkuva valkoinen
Bluetooth-pariliitäntä ‒ kiinteä valkoinen

Broadcast-tilassa kaiutin voi vastaanottaa ääntä lähetyslähteestä 
ilman manuaalista pariliitosta. Ota tila vain käyttöön kaiuttimessa, 
ja se muodostaa automaattisesti yhteyden lähellä oleviin 
äänilähetyksiin. Tämä mahdollistaa synkronoidun äänentoiston 
useiden tuettujen laitteiden välillä, mikä sopii erinomaisesti 
musiikin tai ilmoitusten jakamiseen.

Broadcast-tila

BLUETOOTH-PARILIITOS

Vilkkuva valkoinen x2
x2

x2

FI

LATAA
Määritä tuotteesi ja paljon muuta Creative-sovelluksella.
Lataa Creative-sovellus osoitteesta:
iOS App Store 
Google Play Store

TEKNISET TIEDOT

TEKNINEN TUKI
Tukea saat seuraavista linkeistä:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Bluetooth-versio: Bluetooth 5.3
Toimintataajuus: 2402‒2480 MHz
Radiotaajuuden enimmäislähtö: 9 dBm
Syöttö:  5V  1A
Litium-ioniakku Luokitus: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Akun maksimilatausjännite: 4,3V
Maksimi käyttölämpötila: 45°C
IP-luokitus: IP67

Laturin tuottaman tehon on oltava vähintään 2,5 wattia, 
joka on radioilmaisimen vaatima, ja enintään 5 wattia, jotta 
saavutetaan suurin latausnopeus.
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DA
OVERSIGT
1) USB-C opladningsport

2) Tænd/sluk-knap
3) LED-indikator
4) Knapper til lydstyrkejustering
5) Multifunktionsknap

• Afspilningskontrol
• Bluetooth-funktioner

6) Mikrofon

STYRING

Tænd/sluk
2s

Hovednulstilling
5s

x1

2s

Afspil / Pause | Besvar / Læg på opkald

Siri / Google Assistant | Afvis opkald

Volumenforøgelse / volumenreduktion 

Næste spor / Forrige spor  

x1

2s

x1x1 STEMMEPROMPT
AKTIVER

STEMMEPROMPT
SLUKKET

Lavt batteriniveau ‒ blinker rødt
Opladning ‒ fast rød 
Fuldt opladet ‒ LED slukket

(a)

(b)

(C)



Bluetooth-parring ‒ blinker hvidt
Bluetooth-parret ‒ Solid hvid

Broadcast-tilstand lader højttaleren modtage lyd fra en 
broadcast-kilde uden manuel parring. Du skal blot aktivere 
tilstanden på højttaleren, så opretter den automatisk forbindelse 
til lydudsendelser i nærheden. Dette giver mulighed for 
synkroniseret lyd på tværs af flere understøttede enheder, perfekt 
til deling af musik eller meddelelser.

Broadcast-tilstand

BLUETOOTH PARRING

Blinker hvidt x2
x2

x2

DA

DOWNLOAD
Opsæt dit produkt og meget mere med Creative-appen.
Download Creative-appen fra:
iOS App Store 
Google Play Butik

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

TEKNISK SUPPORT
Besøg følgende links for at få hjælp:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Bluetooth-version: Bluetooth 5.3
Driftsfrekvens: 2402‒2480 MHz
Maksimal RF-udgangseffekt: 9 dBm
Indgang:  5V  1A
Litium-ion-batteri: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Batteriets maksimale opladningsspænding: 4,3 V
Maks. driftstemperatur: 45°C
IP-klassificering: IP67

Effekten, der leveres af opladeren, skal være mellem minimum 
2,5 watt, som kræves af radioudstyret, og maksimum 5 watt for 
at opnå den maksimale opladningshastighed.
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CZ
POPIS
1) Nabíjecí port USB-C

2) Tlačítko napájení
3) Indikátor LED
4) Tlačítka pro nastavení hlasitosti
5) Multifunkční tlačítko

• Ovládání přehrávání
• Funkce Bluetooth

6) Mikrofon

OVLÁDÁNÍ

Zapnutí / vypnutí 
napájení2 s

Hlavní reset
5 s

x1

2 s

Přehrát / pozastavit | Přijmout / zavěsit hovor

Siri / Google Assistant | Odmítnout hovor

Zvýšení objemu / snížení objemu 

Další skladba / Předchozí skladba  

x1

2 s

x1x1 HLASOVÁ VÝZVA
SVÍTÍ

HLASOVÁ VÝZVA
NESVÍTÍ

Nízký stav baterie ‒ bliká červeně
Nabíjení ‒ Pevná červená 
Plně nabito ‒ kontrolka LED zhasnuta

(a)

(b)

(C)



Párování Bluetooth ‒ bliká bíle
Bluetooth spárován ‒ Pevná bílá

Režim Broadcast umožňuje reproduktoru přijímat zvuk z 
vysílacího zdroje bez nutnosti ručního párování. Stačí na 
reproduktoru povolit tento režim a reproduktor se automaticky 
připojí k blízkému zvukovému vysílání. To umožňuje 
synchronizovat zvuk ve více podporovaných zařízeních, což je 
ideální pro sdílení hudby nebo oznámení.

Režim Broadcast

PÁROVÁNÍ BLUETOOTH

Blikající bílá x2.
x2

x2

CZ

STAŽENÍ
Nastavte svůj produkt a další funkce v aplikaci Creative.
Aplikaci Creative si můžete stáhnout zde:
App Store pro iOS 
Google Play Store

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

TECHNICKÁ PODPORA
Podporu naleznete na následujících odkazech:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Verze Bluetooth: Bluetooth 5.3
Provozní frekvence: 2402‒2480 MHz
Maximální RF výstupní výkon: 9 dBm
Vstup: 5 V  1 A
Lithium-iontová baterie: 3,7 V 1000 mAh (3,7Wh)
Maximální nabíjecí napětí baterie: 4,3 V
Maximální provozní teplota: 45°C
Stupeň krytí IP: IP67

Výkon dodaný nabíječkou musí být mezi minimálně 2,5 watty, které 
vyžaduje rádiové zařízení, a maximálně 5 watty, aby bylo dosaženo 
maximální rychlosti nabíjení.
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PL
PRZEGLĄD
1) Port ładowania USB-C

2) Przycisk zasilania
3) Wskaźnik LED
4) Przyciski regulacji głośności
5) Przycisk wielofunkcyjny

• Kontrola odtwarzania
• Funkcje Bluetooth

6) Mikrofon

ELEMENTY STERUJĄCE

Włączanie / 
wyłączanie zasilania2 s

Główny reset
5 s

×1

2 s

Odtwórz / Wstrzymaj 
Odbierz / Rozłącz połączenie

Siri / Asystent Google | Odrzuć połączenie

Wzrost / spadek wolumenu 

Następny / Poprzedni utwór  

×1

2 s

×1×1 KOMUNIKAT 
GŁOSOWY

WŁ.

KOMUNIKAT 
GŁOSOWY

WYŁ.

Niski poziom baterii ‒ miga na czerwono
Ładowanie ‒ Stały czerwony 
Całkowicie naładowany ‒ dioda LED wyłączona

(a)

(b)

(C)



Parowanie Bluetooth ‒ miga na biało
Sparowany Bluetooth ‒ Stały biały

Tryb transmisji pozwala głośnikowi odbierać dźwięk ze źródła 
transmisji bez konieczności ręcznego parowania. Wystarczy 
włączyć tryb na głośniku, a automatycznie połączy się on z 
pobliskimi transmisjami audio. Pozwala to na synchronizację 
dźwięku na wielu obsługiwanych urządzeniach, idealną do 
udostępniania muzyki lub ogłoszeń.

Tryb transmisji

PAROWANIE BLUETOOTH

Migający biały x2
× 2

× 2

PL

POBIERANIE
Skonfiguruj swój produkt i nie tylko za pomocą 
aplikacji Creative.
Pobierz aplikację Creative z:
iOS App Store 
Sklep Google Play

DANE TECHNICZNE

POMOC TECHNICZNA
Aby uzyskać wsparcie, odwiedź następujące łącza::
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Wersja Bluetooth: Bluetooth 5.3
Częstotliwość pracy: 2402‒2480 MHz
Maksymalna moc wyjściowa RF: 9 dBm
Wejście:  5V  1A
Akumulator litowo-jonowy: 3,7 V / 1000 mAh (3,7 Wh)
Maksymalne napięcie ładowania akumulatora: 4,3 V
Maks. temperatura pracy: 45°C
Stopień ochrony IP: IP67

Moc dostarczona przez ładowarkę musi wynosić od minimum 
2,5 wata wymaganego przez urządzenie radiowe do 
maksymalnie 5 watów, aby osiągnąć maksymalną prędkość 
ładowania.
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SK
PREHĽAD
1) Nabíjací port USB-C

2) Tlačidlo napájania
3) Indikátor LED
4) Tlačidlá na nastavenie hlasitosti
5) Multifunkčné tlačidlo

• Ovládanie prehrávania
• Funkcie Bluetooth

6) Mikrofón

OVLÁDACIE PRVKY

Slabá batéria ‒ bliká na červeno
Nabíjanie ‒ červená farba 
Úplne nabitý ‒ LED vypnutá

Zapnúť / Vypnúť
2 s

Hlavný reset
5 s

1x

2 s

Prehrať / pozastaviť | prijať / zavesiť hovor

Siri / Google Assistant | Odmietnutie hovoru

Zvýšenie / zníženie objemu 

Ďalšia / Predchádzajúca skladba  

1x

2 s

1x1x HLASOVÁ VÝZVA
ZAP.

HLASOVÁ VÝZVA
VYP.

(a)

(b)

(C)



Párovanie Bluetooth ‒ bliká bielo
Spárovanie cez Bluetooth ‒ jednoliate biele

Režim vysielania umožňuje reproduktoru prijímať zvuk zo zdroja 
vysielania bez manuálneho párovania. Jednoducho aktivujte tento 
režim na reproduktore a ten sa automaticky pripojí k blízkym 
zvukovým vysielaniam. To umožňuje synchronizáciu zvuku vo 
viacerých podporovaných zariadeniach, čo je ideálne na zdieľanie 
hudby alebo oznámení.

Režim vysielania

PÁROVANIE BLUETOOTH

Blikajúca biela x2
x2

x2

SK

STIAHNUŤ
Nastavte svoj produkt a ďalšie funkcie pomocou 
aplikácie Creative.
Aplikáciu Creative si stiahnite z:
iOS App Store 
Google Play Store

TECHNICKÉ ÚDAJE

TECHNICKÁ PODPORA
Podporu nájdete na nasledujúcich odkazoch:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Verzia Bluetooth: Bluetooth 5.3
Prevádzková frekvencia: 2402‒2480 MHz
Maximálny RF výstupný výkon: 9 dBm
Vstup:  5V  1A
Hodnota lítium-iónovej batérie: 3,7 V / 1000 mAh (3,7 Wh)
Maximálne nabíjacie napätie batérie: 4,3 V
Maximálna prevádzková teplota: 45°C
Hodnotenie IP: IP67

Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálne 2,5 W 
požadovanými rádiovým zariadením a maximálne 5 W, aby dosiahli 
maximálnu rýchlosť nabíjania.
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EL
ΣΥΝΟΠΤΙΚΆ
1) Θύρα φόρτισης USB-C

2) Κουμπί τροφοδοσίας
3) Ένδειξη LED
4) Κουμπιά ρύθμισης έντασης ήχου
5) Πολυλειτουργικό κουμπί

• Έλεγχος αναπαραγωγής
• Λειτουργίες Bluetooth

6) Μικρόφωνο

ΈΛΕΓΧΟΙ

Ενεργοποίηση / 
Απενεργοποίηση2 δευτs

Κύρια επαναφορά
5 δευτs

x1

2 δευτs

Αναπαραγωγή / Παύση 
Απάντηση / Κλείσιμο κλήσης

Siri / Google Assistant | Απόρριψη κλήσης

Αύξηση όγκου / Μείωση όγκου 

Επόμενο κομμάτι / Προηγούμενο κομμάτι  

x1

2 δευτs

x1x1 ΦΩΝΗΤΙΚΉ 
ΠΡΟΤΡΟΠΉ

ON

ΦΩΝΗΤΙΚΉ 
ΠΡΟΤΡΟΠΉ

OFF

Χαμηλή μπαταρία ‒ Αναβοσβήνει κόκκινο
Φόρτιση ‒ Στερεό κόκκινο 
Πλήρως φορτισμένο ‒ LED σβηστό

(a)

(b)

(C)



Ζεύξη Bluetooth ‒ Λευκό που αναβοσβήνει
Σύζευξη Bluetooth ‒ Αμιγές λευκό

Η λειτουργία εκπομπής επιτρέπει στο ηχείο να λαμβάνει ήχο 
από μια πηγή εκπομπής χωρίς χειροκίνητη αντιστοίχιση. 
Απλώς ενεργοποιήστε τη λειτουργία στο ηχείο και αυτό θα 
συνδεθεί αυτόματα σε κοντινές εκπομπές ήχου. Αυτό επιτρέπει 
συγχρονισμένο ήχο σε πολλές υποστηριζόμενες συσκευές, 
ιδανικό για κοινή χρήση μουσικής ή ανακοινώσεων.

Λειτουργία εκπομπής

ΣΎΖΕΥΞΗ BLUETOOTH

Αναβοσβήνει λευκό x2
x2

x2

ΕL

ΛΉΨΗ
Ρυθμίστε το προϊόν σας και πολλά άλλα με την 
εφαρμογή Creative.
Κατεβάστε την εφαρμογή Creative από:
iOS App Store 
Google Play Store

ΤΕΧΝΙΚΈς ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈς

ΤΕΧΝΙΚΉ ΥΠΟΣΤΉΡΙΞΗ
Για υποστήριξη, επισκεφθείτε τους ακόλουθους συνδέσμους:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Έκδοση Bluetooth: Bluetooth 5.3
Συχνότητα λειτουργίας: 2402‒2480 MHz
Μέγιστη ισχύς εξόδου RF: 9 dBm
Εισαγωγή: 5V  1A
Βαθμολογία μπαταρίας ιόντων λιθίου: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Μέγιστη τάση φόρτισης της μπαταρίας: 4,3V
Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας: 45°C
Βαθμολογία IP: IP67

Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ 
του ελάχιστου 2,5 watt που απαιτείται από τον εξοπλισμό 
ραδιοφώνου και του μέγιστου 5 watt για να επιτευχθεί η μέγιστη 
ταχύτητα φόρτισης.
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RU
ОБЗОР
1) Разъем для зарядки USB-C

2) Кнопка питания
3) Светодиодный индикатор
4) Кнопки регулировки громкости
5) Многофункциональная кнопка

• Управление воспроизведением
• Функции Bluetooth

6) Микрофон

УПРАВЛЕНИЕ

Питание Вкл / Выкл
2 сек.

Возврат к 
параметрам 
изготовителя5 сек.

x1

2 сек.

Воспроизведение / Пауза 
Ответ / Положить трубку

Siri / Google Assistant | Отклонить вызов

Увеличение объема / уменьшение объема 

Следующий трек / Предыдущий трек  

x1

2 сек.

x1x1
ГОЛОСОВАЯ 
ПОДСКАЗКА

ВКЛ.

ГОЛОСОВАЯ 
ПОДСКАЗКА

ВЫКЛ.

Разряженная батарея ‒ мигающий красный
Зарядка ‒ сплошной красный 
Полностью заряжен ‒ светодиод выключен

(a)

(b)

(C)



Сопряжение Bluetooth ‒ мигающий белый
Сопряжение по Bluetooth ‒ сплошной белый

Режим вещания позволяет колонке принимать звук с 
источника вещания без ручного сопряжения. Просто 
включите этот режим на колонке, и она автоматически 
подключится к ближайшим источникам аудиовещания. 
Это позволяет синхронизировать звук на нескольких 
поддерживаемых устройствах, что идеально подходит для 
обмена музыкой или объявлениями.

Режим вещания

СОПРЯЖЕНИЕ ЧЕРЕЗ BLUETOOTH

Мигающий белый x2
x2

x2

RU

СКАЧАТЬ
Настройте свой продукт и многое другое с помощью 
приложения Creative.
Скачайте приложение Creative с:
iOS App Store 
Google Play Store

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА
Для получения поддержки перейдите по следующим ссылкам:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Версия Bluetooth: Bluetooth 5.3
Рабочая частота: 2402‒2480 МГц
Максимальная выходная РЧ мощность: 9 дБм
Вход:  5V  1A
Литий-ионный аккумулятор: 3,7 В / 1000 мАч (3,7 Втч)
Максимальное напряжение зарядки аккумулятора: 4,3 В
Максимальная рабочая температура: 45°C
Рейтинг IP: IP67

Мощность, подаваемая зарядным устройством, должна 
быть между минимальными 2,5 ваттами, требуемыми 
радиоустройством, и максимальными 5 ваттами для 
достижения максимальной скорости зарядки.
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JP
概要
1) USB-C 充電ポート

2) 電源ボタン
3) LED インジケータ
4) ボリューム調節ボタン
5) マルチファンクションボタン

• 再生コントロール
• ブルートゥース機能

6) マイク

コントロール

電源オン/オフ
2秒長押し

マスター リセット
5秒長押し

1回押し

2秒長押し

再生 / 一時停止  | 通話応答 / 終話

Siri  / Google アシスタント  |  着信拒否

ボリューム アップ / ボリューム ダウン 

次トラック / 前トラック  

1回押し

2秒長押し

1回押し1回押し ボイス プロンプト
オン

ボイス プロンプト
オフ

バッテリーレベル 低 ‒ 赤点滅
充電中 ‒ 赤点灯 
満充電 ‒ LED オフ

(a)

(b)

(C)



ブルートゥース ペアリング ‒ 白点滅
ブルートゥース ペアリング済 ‒ 白点灯

ブロードキャスト モードでは、手動でペアリングしなくてもブロードキ
ャスト ソースからオーディオを受信できます。スピーカーでモードを有
効にするだけで、動的に付近のオーディオ ブロードキャストに接続さ
れます。この機能をサポートする複数のデバイスでオーディオを同期
できるため、音楽やアナウンスを共有するのに最適です。

ブロードキャスト モード

ブルートゥース ペアリング

白点滅 2回
2回押し

2回押し

JP

ダウンロード
Creative アプリを使用して製品のセットアップなどが行えます。
Creative アプリはこちらからダウンロードできます：
iOS App Store 
Google Play Store

技術仕様

テクニカル サポート
サポートに関連する情報は以下のリンクをご覧下さい：
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

ブルートゥース バージョン: Bluetooth 5.3
動作周波数： 2402‒2480 MHz
最大RF出力： 9 dBm
入力： 5V  1A
内蔵リチウムイオン充電池： 3.7V / 1000 mAh (3.7Wh)
バッテリー最大充電電圧： 4.3V
最大動作温度： 45°C
IP 等級： IP67

充電器が供給する電力は、ラジオ機器に必要な最小2.5ワットと最
大5ワットの間で、最大の充電速度を達成するために必要です。
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CS
概述
1) USB -C 充电端口

2) 电源按钮
3) LED 指示灯
4) 音量调节按钮
5) 多功能按钮

• 播放控制
• 蓝牙功能

6) 麦克风

控制

电源开/关
约 2 秒

主重置
约 5 秒

x1

约 2 秒

播放/暂停 | 接听/挂断电话

Siri / 谷歌助手 | 拒绝来电

音量增加/减小 

下一曲目 / 上一曲目  

x1

约 2 秒

x1x1 语音提示
开

语音提示
关

低电量 – 闪烁红色
已静音 – 稳定红色 
已充满电 – LED 熄灭

(a)

(b)

(C)



蓝牙配对 – 白色闪烁
蓝牙已配对 – 稳定白色

广播模式可让扬声器接收来自广播源的音频，而无需手动配对。只需在
扬声器上启用该模式，它就会自动连接到附近的音频广播。这样就可以
在多个支持的设备上实现同步音频，非常适合共享音乐或广播。

广播模式

蓝牙配对

白色闪烁 x2
x2

x2

CS

下载
使用 Creative 应用程序设置您的产品等。
下载 Creative 应用
iOS App Store 
Google Play Store

技术规格

技术支持
有关支持，请访问以下链接：
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

蓝牙版本：蓝牙 5.3
工作频率：2402‒2480 MHz
频率范围: 2400‒2483.5 MHz
最大 RF 输出功率： 9 dBm
输入：5V  1A
锂离子电池额定值：3.7V / 1000 mAh (3.7Wh)
电池最大充电电压：4.3V
最大运行温度：45℃
IP 等级：IP67

充电器提供的功率必须介于无线电设备所需的最小2.5瓦特和最大5瓦特
之间，以实现最大充电速度。



39

CT
綜述
1) USB-C 充電連接埠

2) 電源按鈕
3) LED 指示
4) 音量調整按鈕
5) 多功能按鈕

• 播放控制
• 藍牙功能

6) 麥克風

控制

電源開啟/關閉
約 2 秒

主重置
約 5 秒

x1

約 2 秒

播放 / 暫停 | 接聽 / 掛斷來電

Siri / Google Assistant | 拒接來電

產量增加/產量減少 

下一個曲目 / 上一個曲目  

x1

約 2 秒

x1x1 語音提示
開

語音提示
關

低電量 – 紅燈閃爍
充電 – 固態紅色 
完全充電 – LED 關閉

(a)

(b)

(c)



藍牙配對 – 閃爍白色
藍牙配對 – 固態白色

廣播模式可讓音箱接收來自廣播來源的音訊，而無需手動配對。只需在
音箱上啟用該模式，它就會自動連接附近的音訊廣播。這可讓多部支援
的裝置同步傳送音訊，非常適合分享音樂或廣播。

廣播模式

藍牙配對

閃爍白色 x2
x2

x2

CT

下載
使用 Creative 應用程式設定您的產品及其他。
下載 Creative 應用：
iOS應用商店	 Google Play商店

技術規格

技術支援
如需支援，請造訪下列連結：
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

藍牙音箱/ Creative MUVO Flex
台灣RoHS信息
有關台灣RoHS，登陸 creative.com/compliance/MUVOFlex
點擊下載 MUVO Flex Taiwan RoHS

藍牙版本：藍牙 5.3
工作頻率：2402‒2480 MHz
最大 RF 輸出功率： 9 dBm
輸入：5V  1A
鋰離子電池額定值： 3.7V / 1000 mAh (3.7Wh)
電池最大充電電壓：4.3V
最大運行溫度：45℃
IP 等級：IP67

充電器提供的功率必須介乎無線電設備所需的最少2.5瓦特和最多5瓦特
之間，以實現最大充電速度。
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KR
개요
1) USB-C 충전 포트

2) 전원 버튼
3) LED 표시기
4) 볼륨 조절 버튼
5) 다기능 버튼

• 재생 제어
• 블루투스 기능

6) 마이크

컨트롤

배터리 부족 – 빨간색 점멸
충전 – 빨간색으로 고정 
완전 충전 – LED 꺼짐

전원 켜기/끄기
2초

마스터 재설정
5초

x1

2초

재생/일시정지 | 전화 받기/끊기

Siri / Google 어시스턴트 | 전화 거부

볼륨 증가 / 볼륨 감소 

다음 트랙 / 이전 트랙  

x1

2초

x1x1 음성 프롬프트
켜짐

음성 프롬프트
꺼짐

(a)

(b)

(C)



블루투스 페어링 ‒ 흰색 깜박임
블루투스 연결됨 ‒ 흰색 고정

방송 모드를 사용하면 수동 페어링 없이도 스피커가 방송 소스로부터 
오디오를 수신할 수 있습니다. 스피커에서 이 모드를 활성화하기만 하면 
주변의 오디오 방송에 자동으로 연결됩니다. 이를 통해 지원되는 여러 
장치에서 오디오를 동기화할 수 있으므로 음악이나 공지 사항을 공유할 때 
유용합니다.

방송 모드

블루투스 페어링

흰색 깜박임 x2
x2

x2

KR

다운로드
크리에이티브 앱으로 제품 등을 설정하세요.
다음에서 Creative 앱을 다운로드하세요:
iOS 앱 스토어 
구글 플레이 스토어

기술 사양

기술 지원
지원을 받으려면 다음 링크를 방문하세요:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

블루투스 버전: 블루투스 5.3
작동 주파수: 2402‒2480MHz
최대 RF 출력: 9 dBm
입력:  5V  1A
리튬 이온 배터리 등급: 3.7V / 1000mAh(3.7Wh)
배터리 최대 충전 전압: 4.3V
최대 작동 온도: 45°C
IP 등급: IP67

충전기가 제공하는 전력은 라디오 장비가 요구하는 최소 2.5와트와 
최대 5와트 사이여야 하며, 최대 충전 속도를 달성할 수 있습니다
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PT
VISÕES GERAIS
1) Porta de carregamento USB-C

2) Botão de alimentação
3) Indicador LED
4) Botões de ajuste do volume
5) Botão multifunções

• Controlo de reprodução
• Funções Bluetooth

6) Microfone

CONTROLOS

Ligar / Desligar
2 s

Reinicialização 
Principal5 s

x1

2 s

Reproduzir / Pausa  
Atender / Desligar chamada

Siri / Google Assistant | Rejeitar chamada

Aumento de volume / 
Diminuição de volume 

Faixa seguinte / Faixa anterior  

x1

2 s

x1x1 PROMPT DE VOZ
LIGADO

PROMPT DE VOZ
DESLIGADO

Bateria fraca – Vermelho intermitente
Carregamento – Vermelho sólido 
Totalmente carregado – LED apagado

(a)

(b)

(C)



Emparelhamento Bluetooth – Branco intermitente
Bluetooth emparelhado ‒ Branco sólido

O modo de transmissão permite que o altifalante receba áudio de 
uma fonte de transmissão sem emparelhamento manual. Basta 
ativar o modo no altifalante e este ligar-se-á automaticamente a 
transmissões de áudio próximas. Isto permite a sincronização de 
áudio em vários dispositivos suportados, o que é perfeito para 
partilhar música ou anúncios.

Modo de transmissão

EMPARELHAMENTO BLUETOOTH

Branco intermitente x2
x2

x2

PT

DESCARREGAR
Configure o seu produto e muito mais com a aplicação Creative.
Descarregar a aplicação Creative a partir de:
App Store para iOS 
Google Play Store

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

SUPORTE TÉCNICO
Para suporte, visite os seguintes links:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Versão Bluetooth: Bluetooth 5.3
Frequência de funcionamento:2402‒2480 MHz
Potência de saída RF: 9 dBm
Entrada:  5V  1A
Classificação da bateria de iões de lítio: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Tensão máxima de carga da bateria: 4,3 V
Temperatura máxima de funcionamento: 45°C
Classificação IP: IP67

A potência fornecida pelo carregador deve ser entre o mínimo de 
2,5 watts exigido pelo equipamento de rádio e o máximo de 5 watts 
para alcançar a máxima velocidade de carregamento.
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RO
PREZENTARE GENERALĂ
1) Port de încărcare USB-C

2) Butonul de alimentare
3) Indicator LED
4) Butoanele de reglare a volumului
5) Buton multifuncțional

• Controlul redării
• Funcții Bluetooth

6) Microfon

CONTROALE

Pornit / oprit
2 s

Master Reset
5 s

x1

2 s

Redare / Pauză | Răspuns / Închidere apel

Siri / Asistentul Google | Respinge apelul

Creșterea / scăderea volumului 

Pista următoare / Pista anterioară  

x1

2 s

x1x1 PROMPT VOCE
ACTIVAT

PROMPT VOCE
DEZACTIVAT

Baterie descărcată – roșu intermitent
Încărcare – roșu solid 
Încărcat complet – LED stins

(a)

(b)

(C)



Împerechere Bluetooth ‒ Alb intermitent
Bluetooth împerecheat ‒ Alb solid

Modul de difuzare permite difuzorului să primească audio de 
la o sursă de difuzare fără împerechere manuală. Pur și simplu 
activați modul pe difuzor, iar acesta se va conecta automat 
la transmisiunile audio din apropiere. Acest lucru permite 
sincronizarea audio între mai multe dispozitive acceptate, perfect 
pentru partajarea muzicii sau a anunțurilor.

Modul de difuzare

ÎMPERECHERE BLUETOOTH

Alb intermitent x2
x2

x2

RO

DESCĂRCARE
Configurați produsul dvs. și multe altele cu aplicația Creative.
Descărcați aplicația Creative de pe:
App Store pentru iOS 
Google Play Store

SPECIFICAȚII TEHNICE

SUPORT TEHNIC
Pentru asistență, vizitați următoarele linkuri:
•	 creative.com/support/MUVOFlex
•	 creative.com/contactus

Versiunea Bluetooth: Bluetooth 5.3
Frecvență de funcționare: 2402‒2480 MHz
Putere maximă de ieșire RF: 9 dBm
Intrare:  5V  1A
Capacitate baterie litiu-ion: 3,7V / 1000 mAh (3,7Wh)
Tensiunea maximă de încărcare a bateriei: 4,3V
Temperatura maximă de funcționare: 45°C
Clasificare IP: IP67

Puterea livrată de încărcător trebuie să fie între minim 2,5 wați, 
necesari echipamentului radio, și maxim 5 wați pentru a atinge viteza 
maximă de încărcare.
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AR
نظرة عامة

1( منفذ شحن USB مصغّّر

2( زر الطاقة
LED 3( مؤشر

4( أزرار ضبط مستوى الصوت
5( زر متعدد الوظائف

• التحكم في التشغيل
• Bluetooth وظائف

6( ميكروفون

الضوابط

تشغيل/إيقاف التشغيل
2 ثانية

إعادة ضبط الرئيسي
5 ثوانٍٍ

x1

2 ثانية

تشغيل/إيقاف مؤقت | الرد على/إنهاء المكالمة

سيري/مساعد جوجل | رفض مكالمة | رفض مكالمة

زيادة الحجم / نقصان الحجم 

المسار التالي / المسار السابق  

x1

2 ثانية

x1x1المطالبة الصوتية
تشغيل

المطالبة الصوتية
إيقاف

بطارية منخفضة ‒ تومض باللون الأحمر
الشحن ‒ أحمر ثابت 

LED مشحونة بالكامل ‒ مطفأ

)a(

)b(

)C(



إقران Bluetooth ‒ وميض أبيض - وميض أبيض
اقتران Bluetooth ‒ أبيض خالص

يتيح وضع البث لمكبر الصوت استقبال مكبر الصوت من مصدر بث بدون اقتران يدوي. ما عليك 
سوى تمكين الوضع على مكبر الصوت، وسوف يتصل تلقائياًً بالبث الصوتي القريب. يسمح ذلك 
بمزامنة الصوت عبر العديد من الأجهزة المدعومة، وهو مثالي لمشاركة الموسيقى أو الإعلانات.

وضع البث

BLUETOOTH ربط

x2 الأبيض الوامض
x2

x2

AR

التنزيل
قم بإعداد منتجك والمزيد باستخدام التطبيق الإبداعي.

قم بتنزيل التطبيق الإبداعي من:
iOS App Store

Google Play Store

المواصفات الفنية

الدعم الفني
للحصول على الدعم، تفضل بزيارة الروابط التالية:

creative.com/support/MUVOFlex •

creative.com/contactus •

Bluetooth 5.3 : إصدار Bluetooth
تردد التشغيل: 2480-2402 ميجاهرتز

الحد الأقصى لطاقة خرج الترددّّات اللاسلكية: 9 ديسيبل ميلي واط
المدخلات: 5 فولت   1 أمبير

تصنيف بطارية ليثيوم أيون: 3.7 فولت / 1000 مللي أمبير/ساعة )3.7 واط/ساعة(
الحد الأقصى لجهد شحن البطارية: 4.3 فولت

45°C :درجة حرارة التشغيل القصوى
IP: IP67 تصنيف

يجب أن تتراوح القوة التي يقدمها الشاحن بين 2.5 وات كحد أدنى المطلوبة من قبل 
المعدات اللاسلكية و 5 وات كحد أقصى من أجل تحقيق أقصى سرعة شحن.
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【EN】 Hereby, Creative Labs Pte. Ltd. declares the Bluetooth speaker, model no. MF8475 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the 
EU and UK declaration of conformity is available at http://www.creative.com/EUDoC.

【FR】 Par la présente, Creative Labs Pte. Ltd. déclare que le Haut-parleur Bluetooth, modèle n° 
MF8475 est conforme à la Directive 2014/53/EU et aux Règlements sur les équipements radio de 
2017. L’intégralité du texte de la déclaration de conformité européenne est disponible sur http://
www.creative.com/EUDoC.

【IT】 Creative Labs Pte. Ltd. dichiara che l'altoparlante Bluetooth, modello n. MF8475 è conforme 
alla Direttiva 2014/53/UE e ai Regolamenti sulle apparecchiature radio del 2017. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile su http://www.creative.com/EUDoC.

【DE】 Hiermit erklärt Creative Labs Pte. Ltd., dass der Bluetooth-Lautsprecher, Modellnr. 
MF8475 der Richtlinie 2014/53/EU und den Funkanlagenverordnungen von 2017 entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter http://www.creative.com/EUDoC 
verfügbar.

【ES】 Por el presente, Creative Labs Pte. Ltd. declara que el Altavoz Bluetooth, modelo nº MF8475 
cumple con lo establecido en la Directiva 2014/53/UE y con los Reglamentos de equipos de radio 
de 2017. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en http://
www.creative.com/EUDoC.

【NL】 Creative Labs Pte. Ltd. verklaart hierbij dat de Bluetooth-luidspreker, modelnummer 
MF8475, in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU en de radioapparatuurregelgeving 
2017. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op http://
www.creative.com/EUDoC.

【PT】 Através do presente documento, a Creative Labs Pte. Ltd. declara que o Altifalante 
Bluetooth, modelo n.º MF8475 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e os 
Regulamentos de Equipamentos de Rádio de 2017. O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível em http://www.creative.com/EUDoC.

【SV】 Härmed förkunnar Creative Labs Pte. Ltd. att Bluetooth-högtalaren, modell nr. MF8475 
uppfyller direktiv 2014/53/EU och radioutrustningsförordningen 2017. Den fullständiga texten av 
EU-Deklaration om överensstämmelse finns på http://www.creative.com/EUDoC.

【NO】 Creative Labs Pte. Ltd. erklærer herved at Bluetooth-høyttaleren, modell nr. MF8475 er i 
samsvar med direktiv 2014/53/EU og forskriften om radioutstyr fra 2017. Den fullstendige teksten 
til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på http://www.creative.com/EUDoC.

【DA】 Hermed erklærer Creative Labs Pte. Ltd., at Bluetooth-højttaleren, model nr. MF8475 
overholder direktivet 2014/53/EU og radioudstyrsdirektivet 2017. Den fulde tekst i EU-
erklæringen om konformitet er tilgængelig på http://www.creative.com/EUDoC.

【FI】 Creative Labs Pte. Ltd. täten ilmoittaa, että Bluetooth-kaiutin, malli MF8475 täyttää direktiivin 
2014/53/EY ja radiolaitemääräysten 2017 vaatimukset. Koko EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
on saatavilla osoitteessa http://www.creative.com/EUDoC.

【CZ】 Společnost Creative Labs Pte. Ltd. tímto prohlašuje, že Bluetooth reproduktor, model č. 
MF8475 vyhovuje směrnici 2014/53/EU a nařízení o rádiových zařízeních z roku 2017. Úplné znění 
EU prohlášení o shodě je k dispozici na http://www.creative.com/EUDoC.

【PL】 Spółka Creative Labs Pte. Ltd. niniejszym oświadcza, że głośnik Bluetooth, model MF8475 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE oraz przepisami dotyczącymi urządzeń radiowych z 2017 
roku. Z pełnym tekstem deklaracji zgodności UE można zapoznać się pod adresem http://www.
creative.com/EUDoC.

【HU】 A Creative Labs Pte. Ltd. ezúton kijelenti, hogy a(z) Bluetooth hangszóró, modellszáma 
MF8475, megfelel a 2014/53/EU irányelvben foglalt követelményeknek és a 2017-es 
rádióberendezési rendeleteknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő címen: http://www.creative.com/EUDoC.

【EL】 Με το παρόν, η Creative Labs Pte. Ltd. δηλώνει ότι το προϊόν Bluetooth ηχείο, μοντέλο 
με αριθμό MF8475 συμμορφώνεται με την Οδηγία Directive 2014/53/EU και τους κανονισμούς 
ραδιοεξοπλισμού του 2017. Μπορείτε να βρείτε το πλήρες κείμενο για τη δήλωση της ΕΕ σχετικά 
με τη συμμόρφωση στο http://www.creative.com/EUDoC.

【LT】 „Creative Labs Pte. Ltd.“ pareiškia, kad „Bluetooth“ garsiakalbis, modelio Nr. MF8475, 
atitinka Direktyvos 2014/53/ES ir 2017 m. radijo įrangos reglamento reikalavimus. Visa ES 
atitikties deklaracija yra pateikta http://www.creative.com/EUDoC.

【SK】 Spoločnosť Creative Labs Pte. Ltd. týmto vyhlasuje, že Bluetooth reproduktor, č. modelu 
MF8475, je v súlade so smernicou č. 2014/53/EÚ a nariadeniami o rádiových zariadeniach z roku 2017. 
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na lokalite http://www.creative.com/EUDoC.

【RU】 Настоящим документом Creative Labs Pte. Ltd. заявляет, что Bluetooth-динамик, 
модель № MF8475, полностью соответствует Директиве 2014/53/ЕС и требованиям 
нормативов радиоустройств 2017 года. Полный текст Декларации о соответствии 
требованиям ЕС доступен на сайте http://www.creative.com/EUDoC.



CAUTION: 
To comply with the Europe CE requirement, this device must be installed 
with CE certified computer equipment which meet with Class B limits. 
All cables used to connect this device must be shielded, grounded and 
no longer than 3m in length. Operation with non-certified computers or 
incorrect cables may result in interference to other devices or undesired 
effects to the product.

Additional guidelines for wireless devices
- The short wave radio frequency signals of a wireless device may impair 
the operation of other electronic and medical devices.
- Switch off the device where it is prohibited. Do not use the device in 
medical facilities, aircraft, refueling points, close to automatic doors, 
automatic fire alarms or other automatically controlled devices.
- Keep this device at least 20 cm from pacemakers and other medical 
devices. Radio waves may impair the operation of pacemakers and 
other medical devices

Australia Requirement:
Contact Information for Australian Poisons
Information Centre:
If it is suspected the battery has been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, a person should contact the Australian 
Poisons Information Centre immediately on 13 11 26 for 24/7 fast, 
expert advice.

此图示为“电子信息产品污染控制标志”，是企业用于声明其产品符合《电子信息
产品污染控制管理办法》有关标识要求的唯一有效标志。图示中间的数字明示电
子信息产品的环保使用期限（单位为年，起始日期为产品的生产日期）；图形外圈
由带有箭头的线条组成一个循环起来的圆，表示该电子信息产品可回收利用。此
图示含义为：该电子信息产品可能含有某些有毒有害物质（如下表所示），在环保
使用期限内可以放心使用，超过环保使用期限之后则应该进入回收循环系统。

有毒有害物质或元素

电路板组件
电缆组件

线材/连接器
** 喇叭
** 电池*
** 适配器
** 遥控器

非金属部件  
/塑料部件
金属部件

部件名称 六价铬 
(Cr6+)

多溴
联苯 

(PBB)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

多溴二
苯醚 

(PBDE)

邻苯二甲酸
二(2-乙基

已)酯
(DEHP)

邻苯二
甲酸二
丁酯  

(DBP)

邻苯二
甲酸丁
苄酯

(BBP)

邻苯二甲
酸二异
丁酯

(DIBP)

铅 
(Pb)

:	表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
:	表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。
:	各个型号的产品规格及所含部件可能有所不同, 应将产品中的任何可充电电池组脱离系统

单独考虑，因为电池组的“环保使用期限”可能比整个 系统的要短，一般为5年。
:	仅适用于某些产品

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
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【EN】 The use of the WEEE Symbol indicates that this product 
may not be treated as household waste. By ensuring this product 
is disposed of correctly, you will help protect the environment. For 
more detailed information about the recycling of this product, 
please contact your local authority, your household waste disposal 
service provider or the shop where you purchase the product.

【FR】 L’utilisation du symbole DEEE indique que ce produit ne 
peut être traîté comme déchet ménager. En garantissant la mise 

au rebut appropriée de ce produit, vous contribuez à préserver l’environnement. Pour plus 
d’informations sur le recyclage de ce produit, contactez les autorités locales, le fournisseur 
de service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.

【DE】 Die Verwendung des WEEE-Symbols gibt an, dass dieses Produkt nicht als 
Haushaltsmüll betrachtet werden kann. Durch die korrekte Entsorgung dieses Produktes 
tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei. Ausführliche Informationen zum Recycling des 
Produkts erhalten Sie über die örtlichen Behörden, die für Sie zuständige Müllabfuhr oder 
das Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben. 

【ES】 El uso del símbolo RAEE (WEEE) indica que el producto no se puede tratar como un 
desecho doméstico. Si se deshace de este producto debidamente, contribuirá a proteger 
el medioambiente. Si desea obtener información detallada acerca del reciclaje de este 
producto, póngase en contacto con las autoridades locales, el servicio de recogida de 
basura o la tienda donde ha adquirido el producto.

【IT】 L’uso del simbolo RAEE indica che questo prodotto non deve trattato come un 
rifiuto domestico. Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito correttamente, si 
contribuisce a proteggere l’ambiente. Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di 
questo prodotto, rivolgersi agli enti locali, al fornitore del servizio di smaltimento dei rifiuti 
domestici o al negozio in cui è stato acquistato il prodotto.

【PL】 Symbol WEEE wskazuje, że ten produkt nie może być traktowany jako odpad 
gospodarczy. Zapewniając prawidłową utylizację produktu pomagasz w ochronie 
środowiska. Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat utylizacji produktu, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami, przedsiębiorstwem świadczącym usługi usuwania 
odpadów z gospodarstwa domowego lub sklepem, w którym zakupiono produkt.

【NL】 Gebruik van het WEEE-symbool betekent dat het product niet als normaal 
huishoudelijk afval mag worden verwerkt. U helpt met de bescherming van het milieu 
door dit product op correctly wijze te verwijderen. Voor meer informatie over het recyclen 
van dit product, neemt u contact op met het gemeentehuis, uw afvaldienstverlener of de 
winkel waar u het product hebt gekocht.

【PT】 O uso do símbolo REEE indica que este produto não pode ser tratado como resíduo 
doméstico. Ao garantir que este produto é eliminado correctamente, estará a proteger 
o ambiente. Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, 
contacte as autoridades locais, o fornecedor de serviços de eliminação de lixo doméstico 
ou a loja onde adquiriu este produto.

【SV】 Användningen av WEEE-symbolen anger att produkten inte får hanteras som 
hushållsavfall. Genom att säkerställa att produkten hanteras på rätt sätt bidrar du till att 
skydda miljön. Mer detaljerad information om återvinningen av denna produkt får du hos 
den lokala återvinningsorganisationen, bolaget som hanterar dina hushållssopor eller 
den återförsäljare där du köpte produkten.

【NO】 Bruken av WEEE-symbolet indikerer at dette produktet ikke kan behandles som 
husholdningsavfall. Du vil bidra til å beskytte miljøet ved å sørge for at dette produket 
blir avhendet på en forsvarlig måte. Ta kontakt med kommunale myndigheter, 
renovasjonsselskapet der du bor eller forretningen hvor du kjøpte produktet for å få mer 
informasjon om resirkulering av dette produktet.

【DA】 Brugen af WEEE symbolet angiver, at dette produkt ikke må behandles som 
husholdningsaffald. Ved at sikre at produktet bortskaffes korrekt, vil du hjælpe med til at 
beskytte miljøet. For mere detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt, bedes 
du kontakte din kommune, dit renovationsselskabs tjenesteudbyder eller den butik, hvor 
du købte produktet.

【FI】 WEEE-symbolin käyttö ilmaisee, että tätä tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Huolehtimalla siitä, että tämä tuote hävitetään asianmukaisesti, autat suojelemaan 
ympäristöä. Tarkemmat tiedot tämän tuotteen kierrättämisestä saat ottamalla yhteyttä 
paikallisviranomaisiin, jätehuoltoyhtiöön tai liikkeeseen, josta ostit tämän tuotteen.



【HU】 A WEEE szimbólum használata jelzi, hogy termék nem kezelhető háztartási 
hulladékként. A termék megfelelő ártalmatlanításával segít védeni a környezetet. A 
termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért keresse meg a helyi 
hatóságot, a háztartási hulladék elszállításáért felelős szolgáltatót vagy a boltot, ahol a 
terméket vásárolta.

【EL】 Η χρήση του συμβόλου WEEE δηλώνει ότι δεν μπορείτε να αντιμετωπίζετε αυτό 
το προϊόν ως οικιακό απόβλητο. Βεβαιώνοντας της κατάλληλη απόρριψη του προϊόντος 
αυτού, βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος. Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, 
την υπηρεσία απόθεσης οικιακών απορριμάτων ή το κατάστημα από όπου αγοράσατε 
το προϊόν. 

【LT】 EEĮA simbolis rodo, kad produkto negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. 
Tinkamai išmesdami šį produktą padėsite saugoti aplinką. Dėl išsamesnės informacijos, 
kaip perdirbti šį produktą, kreipkitės į vietines atsakingąsias institucijas, buitinių atliekų 
perdirbimo paslaugų teikėją arba į parduotuvę, kurioje įsigijote šį produktą.

【SK】 Použitie symbolu WEEE označuje, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s 
komunálnym odpadom. Ak výrobok správne zlikvidujete, prispejete k ochrane 
životného prostredia. Podrobnejšie informácie o recyklácii výrobku získate na miestnom 
zastupiteľstve, u poskytovateľov služieb likvidácie domového odpadu alebo v predajni, v 
ktorej ste výrobok zakúpili.

【CZ】 Použití symbolu WEEE označuje, že tento výrobek nesmí být považován za domovní 
odpad. Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomáháte chránit životní prostředí. 
Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku získáte od místních úřadů, od firmy, 
která u vás zajišťuje odvoz odpadků, nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.

【RU】 Использование символа WEEE означает, что данный продукт не может 
рассматриваться в качестве бытовых отходов. Соблюдая правильную утилизацию 
этого изделия, вы поможете защитить окружающую среду. Для получения более 
подробной информации о переработке изделия, пожалуйста, обратитесь в местные 
органы власти, в службу сбора бытовых отходов или в магазин, где был приобретен 
продукт.

Для информации о продукте илигарантии, пожалуйста, посмотрите 
гарантийный талон из комплекта поставки ата производства (месяц и 
год): Указана на упаковке.
Данное устройство отвечает требованиям 
Технического регламента Таможенного союза ТР ТС 020/2011 
“Электромагнитная совместимость технических средств” утв. Решением 
КТС от 09.12.2011г. №879
ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ Евразийского экономического союза «Об 
ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники 
и радиоэлектроники» (ТР ЕАЭС 037/2016) ПРИНЯТ Решением Совета 
Евразийской экономической комиссии от 18 октября 2016 г. N. 113

FOR INTEGRATED BATTERY
This product contains a Lithium ion/polymer battery that should only 
be removed by an authorized recycling centre. By recycling this product 
at your local authorized recycling centre or the place of purchase, the 
battery will be removed and recycled separately.

Тип устройства: Bluetooth динамик
Номер модели, торговая марка: 
MF8475, Creative
Питание: 5V  1A
Производитель: Creative Labs Pte. Ltd.
Страна происхождения: Китай

2.5 ‒ 5
W
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  EN	 OTHER INFORMATION
Please visit creative.com/compliance/MUVOFlex for the user guide, safety and 
regulatory information and battery removal instruction, which is meant strictly for 
independently qualified professional.
Please visit creative.com/support/MUVOFlex for all other support related to your product.

  ES	 OTRA INFORMACIÓN
Visite creative.com/compliance/MUVOFlex para ver la guía del usuario, la información 
de seguridad y reglamentaria y las instrucciones para la extracción segura de la batería, 
que están destinadas estrictamente a profesionales cualificados independientes.
Visite creative.com/support/MUVOFlex para obtener más asistencia relacionada 
con su producto.

  FR	 INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
Veuillez consulter le site creative.com/compliance/MUVOFlex pour obtenir le 
guide d’utilisation, les informations relatives à la sécurité et à la réglementation 
et les instructions de retrait de la batterie, qui sont strictement destinés à des 
professionnels qualifiés indépendants.
Veuillez consulter le site creative.com/support/MUVOFlex pour toute autre 
assistance relative à votre produit.

  DE	 WEITERE INFORMATIONEN
Bitte besuchen Sie creative.com/compliance/MUVOFlex für das Benutzerhandbuch, 
Sicherheits- und regulatorische Informationen und Anweisungen zum Entfernen der 
Batterie, die ausschließlich für unabhängige qualifizierte Fachleute gedacht sind.
Bitte besuchen Sie creative.com/support/MUVOFlex für weiteren Support zu Ihrem Produkt.

  NL	 OVERIGE INFORMATIE
Ga naar creative.com/compliance/MUVOFlex voor de gebruikershandleiding, 
informatie over veiligheid en regelgeving en instructies voor het verwijderen van de 
accu, welke uitsluitend bedoeld is voor onafhankelijk gekwalificeerde professionals.
Bezoek creative.com/support/MUVOFlex voor alle andere ondersteuning met 
betrekking tot uw product.

  PL	 INNE INFORMACJE
Odwiedź stronę creative.com/compliance/MUVOFlex, aby uzyskać dostęp 
do podręczników użytkownika, zasad bezpieczeństwa i informacji prawnych 
i instrukcji bezpiecznej utylizacji baterii. Dokumenty te są przeznaczone dla 
osób z odpowiednią wiedzą.
Odwiedź stronę creative.com/support/MUVOFlex, aby uzyskać inne 
wsparcie związane z posiadanym produktem.

  IT	 ALTRE INFORMAZIONI
Visitare la pagina creative.com/compliance/MUVOFlex per il manuale utente, le 
informazioni su sicurezza e normative e le istruzioni sulla rimozione in sicurezza 
della batteria, riservate esclusivamente al personale qualificato esterno.
Visitare creative.com/support/MUVOFlex per il supporto relativo al prodotto in uso.

  NO	 ANNEN INFORMASJON
Besøk creative.com/compliance/MUVOFlex for brukerhåndbok, sikkerhets- 
og forskriftsinformasjon, og instruksjoner for batterifjerning som er ment for 
uavhengige kvalifiserte fagpersoner.
Besøk creative.com/support/MUVOFlex for all annen støtte relatert til ditt produkt.

  DA	 OTHER INFORMATION
Besøg venligst creative.com/compliance/MUVOFlex for brugervejledning, 
sikkerheds- og lovgivningsmæssige oplysninger og vejledning om fjernelse af 
batteriet, som udelukkende er beregnet til uafhængigt kvalificerede fagfolk.
Besøg venligst creative.com/support/MUVOFlex for al anden support 
vedrørende dit produkt.

  SK	 ĎALŠIE INFORMÁCIE
Navštívte stránku creative.com/compliance/MUVOFlex, kde nájdete používateľskú 
príručku, bezpečnostné a regulačné informácie a pokyny na bezpečné vybratie 
batérie, ktoré sú určené výlučne pre nezávisle kvalifikovaného odborníka.
Navštívte stránku creative.com/support/MUVOFlex, kde nájdete ďalšiu podporu 
týkajúcu sa vášho produktu.



  EL	 ΆΛΛΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ
Επισκεφθείτε creative.com/compliance/MUVOFlex για τον οδηγό χρήσης, 
πληροφορίες ασφάλειας και κανονισμών και οδηγίες αφαίρεσης μπαταρίας, οι 
οποίες προορίζονται αυστηρά για ανεξάρτητους επαγγελματίες.
Επισκεφθείτε ccreative.com/support/MUVOFlex για κάθε άλλη υποστήριξη που 
σχετίζεται με το προϊόν σας.

  CZ	 DALŠÍ INFORMACE
Na adrese creative.com/compliance/MUVOFlex najdete uživatelskou příručku, 
bezpečnostní a regulační informace a pokyny k vyjmutí baterie, které jsou určeny 
výhradně pro nezávisle kvalifikované pracovníky.
Veškerou ostatní podporu týkající se produktu najdete na adrese creative.com/
support/MUVOFlex.

  TR	 DIĞER BILGILER
Bağımsız uzman profesyonellere yönelik kullanıcı kılavuzu, 
güvenlik ve düzenleyici bilgiler ve  pilin çıkarılma talimatı için lütfen creative.com/
compliance/MUVOFlex adresini ziyaret edin.
Ürününüzle ilgili tüm diğer destekler için lütfen creative.com/support/MUVOFlex 
adresini ziyaret edin.

  FI	 MUUT TIEDOT
Käyttöopas, turvallisuus- ja säädöstiedot ja akun poisto-ohjeet, jotka on 
tarkoitettu yksinomaan pätevälle ammattilaiselle, löytyvät sivustolta creative.
com/compliance/MUVOFlex.
Saat lisää tukea tuotteeseesi liittyen sivustolta creative.com/support/MUVOFlex.

  SV	 ÖVRIGA UPPLYSNINGAR
Besök creative.com/compliance/MUVOFlex för bruksanvisning, säkerhets- 
och regelinformation och instruktioner för borttagning av batteriet, som 
endast är avsedda för oberoende kvalificerad personal.
Besök creative.com/support/MUVOFlex för all annan support som rör din produkt.

  RU	 ПРОЧИЕ СВЕДЕНИЯ
Посетите creative.com/compliance/MUVOFlex чтобы ознакомиться с руководством 
пользователя, сведениями о безопасности и стандартах, информацией об ErP 
и инструкцией по безопасному извлечению батареи, которая предназначена 
исключительно для специалистов с независимой квалификацией.
Посетите creative.com/support/MUVOFlex для любой другой поддержки 
вашего устройства.

  KO	 기타 정보
사용 설명서, 안전 및 규제 정보 및 공인 전문가만을 위한 배터리 분리 지침은 creative.
com/compliance/MUVOFlex를 참조하십시오.
제품에 관련된 모든 기타 지원은 creative.com/support/MUVOFlex를 참조하십시오.

  CS	 其他信息
请访问 creative.com/compliance/MUVOFlex，以获取用户指南，安全与法规信
息以及电池拆卸说明， 与电子信息产品污染控制， 这些说明仅适用于独立合格有资
质的专业人员。
请访问 creative.com/support/MUVOFlex，以获取与您的产品有关的所有其他
支持。

  CT	 其他資訊
請訪問creative.com/compliance/MUVOFlex，以獲取使用者指南，安全與法規資訊以
及電池拆卸說明，這些說明僅適用於獨立合格有資質的專業人員。
請訪問creative.com/support/MUVOFlex，以獲取與您的產品有關的所有其他支援。

  JP	 その他の情報
製品のユーザーズ ガイドや安全/規制に関する情報、正規業者向けのバッテリー取り外
し手順などは creative.com/compliance/MUVOFlex をご覧下さい。
その他、製品に関する情報は creative.com/support/MUVOFlex をご覧下さい。
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